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Networked Paging Station-1 - Front Panel Controls

LCD Panel: This Liquid Crystal Display panel provides menus, selections, and status indication during setup and normal operation.

Cancel < : This physical button is used to cancel or exit from selected functions during setup, or to cancel multiple page routing
selections during normal operation.

Enter " : This physical button is used to enter or select specific functions during setup, or to make multiple page routing selections
during normal operation.

Scroll Wheel: This rotary encoder allows navigation through the available menus and selections during setup and normal operation.
Push-To-Talk ") : This physical button initiates the selected page routing scheme(s) during normal operation. During setup, the

behavior of this button may be assigned as either momentary (push-on/release-off) or latching (push-on/push-off). A time limit may also be
established, to prevent accidental and continuous paging of unlimited duration (in effect, automatically ending the Push-To-Talk function).



Networked Paging Station-1 - Rear Panel Connectors

dc power: This 2mm barrel connector is for an optional user-provided external power supply (12~24VDC 3W). In most circumstances,
this connection is not used, and power is instead provided at the Power + Data connection (see below). An external power supply may be
necessary if CobraNet® network switches do not provide Power-Over-Ethemet (PoE) and PoE adapters are not available, or if it is
desirable to perform certain Networked Paging Station-1 setup functions without an available CobraNet network connection (PoE).

power + data: This RJ45 connector utilizes CAT5 cabling to interface the Networked Paging Station-1 to an AudiaFLEX system. This
connection is made to the primary CobraNet port of an AudiaFLEX unit, either directly (single station) or via network switches (multiple
stations). This connection carries digital audio and control data over CobraNet. The CobraNet port of an AudiaFLEX does not provide
Power-Over-Ethernet (PoE). Therefore, PoE enabled network switches, PoE adapters, or external power supplies must be used. The
Power + Data connector provides two LEDs, indicating link/activity and Power-Over-Ethernet (PoE).



Networked Paging Station-1 - Setup

Setup can be done with or without the unit connected to a functional AudiaFLEX system. To enter setup, turn the Scroll Wheel while
holding down all three buttons (Cancel, Enter, & Push-To-Talk). An icon in the lower-left corner of the LCD panel indicates that pressing
the Cancel button will return the unit to normal operation. Some setup can instead be done via Device Maintenance in Audia® software.

To name the unit, scroll to the ID Tag icon and press the
Enter button. Use the Scroll Wheel and Enter button to

select the desired characters. Use the Cancel button to
exit from a selection or screen. This 'Station ID' must

t a f._i .r_'l r'|l ‘

T (RS} [SK] match that of a corresponding block in the AudiaFLEX
lx @'I ( lx @ w'( design. More than one unit may be identified with the
Setup screen - ID Tag icon Edit Station ID screen same design block (same ID). Station IDs may instead

be assigned via software Device Maintenance.

To edit the network configuration, scroll to the Network
icon and press Enter. The default setting (Automatic)
allows the unit to be configured dynamically. Use this
setting in all cases, except when adding CobraNet® to an
existing Ethernet network (not recommended). These
settings may instead be assigned via software Device
Maintenance.
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Setup screen - Network icon Edit Net Config screen

<

To set password protection, scroll to the Key icon and
press Enter. Use the Scroll Wheel and Enter button to
select the desired characters. Use the Cancel button to
exit from a selection or screen. During normal operation,
holding the Cancel button for 2 seconds will lock the unit,
and the user will be prompted for the Lock Code before
being given access. Lock Codes may instead be
assigned via software Device Maintenance.

To change the contrast of the LCD Panel, scroll to the
Contrast icon and press Enter. Use the Scroll Wheel and
Enter button to make adjustments. Use the Cancel
button to exit from a selection or screen.

Setup screen - Contrast icon Edit LCD Contrast screen

To change the behavior of the Push-To-Talk button,
scroll to the Page Button icon and press Enter. Use the
Scroll Wheel and Enter button to make a selection. Use
the Cancel button to exit from a selection or screen. The
left icon (single arrow) indicates latching (push-on/push-
off) behavior. The right icon (double arrows) indicates
momentary (push-on/release-off) behavior.

Setup screen - Page Button icon Edit Page Button Mode screen

To assign or change a maximum paging duration, scroll
to the Timeout icon and press Enter. Use the Scroll
Wheel and Enter button to make a selection. Use the
Cancel button to exit from a selection or screen. The
Timeout range is from 5 seconds to 30 minutes, or none.
Page Timeout will automatically end prolonged paging,
regardless of whether it is due to latching or continued
momentary behavior of the Push-To-Talk button.

Setup screen - Timeout icon Edit Page Timeout screen




Networked Paging Station-1 - Setup

To change the microphone input gain, scroll to the Mic
icon and press Enter. Use the Scroll Wheel and Enter
button to make a selection. Use the Cancel button to exit
from a selection or screen. The default setting (16dB)
may be sufficient for most applications. Increased gain
helps compensate for soft or distant talkers, but may
result in amplified background noise and/or distortion of
louder signals. Use software Meters to monitor levels.

To view information regarding the specific unit, scroll to
the Information icon and press Enter. Displayed are the
Serial Number, MAC Address, Firmware Version, and
System ID. This is non-editable information. The Serial
Number is helpful in identifying physical units/locations,
when naming them via software Device Maintenance.
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Edit Button Order screen

During normal paging operation (when connected to a
programmed AudiaFLEX system), page routing schemes
are selected as 'soft-buttons'. The order in which these
soft-buttons appear on a particular unit's LCD Panel may
be changed. Use the Scroll Wheel and Enter button to
move selected soft-buttons. Use the Cancel button to
exit from a selection or screen. Soft button names may
be customized during software programming.

Entar Lock Cocles
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If a Lock Code has been assigned to the unit (and the
unit is connected to a functional AudiaFLEX system) it
may be locked during setup. To lock a unit during setup,
scroll to the Lock icon and press Enter (select 'Yes' to
lock or 'No' to return to setup). To unlock the unit, use
the Scroll Wheel and Enter button to enter the Lock
Code. The unit will return to normal operation.

Burh-n Rl
Button 2
Button 4
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Single Button Page selection

l

During normal operation, a single page routing scheme
(soft-button) is selected by simply scrolling over it before
pressing Push-To-Talk. Multiple routing schemes may
be selected, using the Scroll Wheel and Enter button.
Multiple selections, indicated by check marks, are all
applied when Push-To-Talk is pressed, and will be
cleared when paging ends. The quantity of selected and
available zones is indicated at the bottom of the LCD.

Talk Heawl

Initiating Chime

Page In Progress

When the Push-To-Talk button is pressed during normal
operation, a Chime screen will appear briefly (if the
selected scheme was programmed to include a chime).
This is followed by a prompt for the user to begin talking.
Also indicated are the quantity of selected and available
paging zones, as well as the time remaining before Page
Timeout (if a Timeout period has been specified).




Networked Paging Station-1 - System Connections
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Networked Paging Station-1 units are connected to an AudiaFLEX system via Ethernet switches, forming a dedicated CobraNet® network.
Multiple switches may be used to extend the CobraNet network. In systems designs that include multiple AudiaFLEX units, all Networked
Paging Station-1 units and all AudiaFLEX units should be connected together on a common CobraNet network.
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In the system design, each Networked Paging Station-1 unit is associated by name with a Networked Paging Station block (Station ID).
Multiple Networked Paging Station-1 units may be assigned the same name (Station ID), and will assume identical page routing schemes
(soft-buttons) as those programmed in the corresponding Networked Paging Station-1 block. However, other settings (such as Net Config,
Password, Button Mode, Page Timeout, Mic Gain, and Button Order) may be customized per unit during setup.



Networked Paging Station-1 - System Connections

Ethernet switch with PoE

digital audio, control data, & power
on single CAT5 cable connection

Ethernet switch without PoE

digital audio, control data, & power
on CAT5 cable from PoE adapter

PoE adapter
AC power

Ethernet switch without PoE

on CAT5 cable connection,

digital audio & control data ’
plus power from external supply

W

external
power e power
supply




SPECIFICATIONS & BLOCK DIAGRAM

Networked Paging Station-1 SPECIFICATIONS

Frequency Besponse: +2dB & 150Hz - 20kHz Power: 802 3af (PoE) Class 1, 12-24VDC 3W
Gain: GdB - 3648, saleciabla in 1048 steps Base Dimensions [Hx\Wx0): 3.26%4. 557" (8311401 T8mim)
Maximum Input: 116dB SPL Mic Gooseneck Length: 14.5° [3E8mm)
Mic Type: glectrat condensear Weight: 0.9 |bs. {0.41kg)
Mic Pattern: cardioid Compliance: EL) Directive 2002%5/EC, RoHS directive
AD Converters: 24-bit, 48Hz CE maried

Networked Paging Station-1 BLOCK DIAGRAM

Microphone LCD « Encoder

& Buttons

Host Processor

<«—» control data

Gain M AD ——* CobraMNet® Processor CobraNet
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digital audio




WARRANTY

BIAMP SYSTEMS IS PLEASED TO EXTEND THE FOLLOWING 5-YEAR LIMITED WARRANTY TO THE
ORIGINAL PURCHASER OF THE PROFESSIONAL SOUND EQUIPMENT DESCRIBED IN THIS MANUAL

1. BIAMP Systems warrants to the original purchaser of new
products that the product will be free from defects in material
and workmanship for a period of 5 YEARS from the date of
purchase from an authorized BIAMP Systems dealer, subject to
the terms and conditions set forth below.

2. If you notify BIAMP during the warranty period that a BIAMP
Systems product fails to comply with the warranty, BIAMP
Systems will repair or replace, at BIAMP Systems' option, the
nonconforming product. As a condition to receiving the benefits
of this warranty, you must provide BIAMP Systems with
documentation that establishes that you were the original
purchaser of the products. Such evidence may consist of your
sales receipt from an authorized BIAMP Systems dealer.
Transportation and insurance charges to and from the BIAMP
Systems factory for warranty service shall be your responsibility.

3. This warranty will be VOID if the serial number has been
removed or defaced; or if the product has been altered,
subjected to damage, abuse or rental usage, repaired by any
person not authorized by BIAMP Systems to make repairs; or
installed in any manner that does not comply with BIAMP
Systems' recommendations.

4. Electro-mechanical fans, electrolytic capacitors, and normal
wear and tear of items such as paint, knobs, handles, and
covers are not covered under this warranty.

5. THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED. BIAMP SYSTEMS
DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR
IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.

6. The remedies set forth herein shall be the purchaser's sole
and exclusive remedies with respect to any defective product.

7. No agent, employee, distributor or dealer of Biamp Systems
is authorized to modify this warranty or to make additional
warranties on behalf of Biamp Systems.  statements,
representations or warranties made by any dealer do not
constitute warranties by Biamp Systems. Biamp Systems shall
not be responsible or liable for any statement, representation or
warranty made by any dealer or other person.

8. No action for breach of this warranty may be commenced
more than one year after the expiration of this warranty.

9. BIAMP SYSTEMS SHALL NOT BE LIABLE FOR SPECIAL,
INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
INCLUDING LOST PROFITS OR LOSS OF USE ARISING
OUT OF THE PURCHASE, SALE, OR USE OF THE
PRODUCTS, EVEN IF BIAMP SYSTEMS WAS ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

Biamp Systems
10074 S.W. Arctic Drive
Beaverton, Oregon 97005
(503) 641-7287

585.0232.900
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EC Declaration of Conformity

Biamp Systems Corporation, as manufacturer having sole responsibility, hereby declares that
our delivered version of the following described product complies with the applicable provisions
of the DIRECTIVES except as noted herein. |n case of any alterations to the product not
agreed upon and directed by Biamp Systems Corporation, this declaration is no longer valid.

Product Models: NPS-1

Product Description: Networked Paging Station

Applicable EC Directives: Applicable Harmonized Standards:
LVD Directive (2006/95/EC) Safety, EN 60065:2001, Seventh Edition
EMC Directive (2004/108/EC) Emissions, EN 55103-1:1996, Environment E2

Immunity, EN 55103-2:1996

Special Considerations for Product Environment or Compliance:

o Power supply must be CE marked Power Over Ethernet (POE) or Supply Apparatus for
General Use with Not-Hazardous Live output compliant with applicable EU Directives.

e Shielded cabling must be used for system connections.

e RF interference conducted through interconnecting cabling or connectors may cause
varying degrees of random signal degradation. The effect of increased noise or distortion
due to this interference is typically masked by the desired signal. |In no instance is
operation inhibited.

Technical Documentation File Location and Contact:

Biamp Systems, Inc. phone: (503) 641-7287
10074 S.W. Arctic Drive fax: (503) 626-0281
Beaverton, OR USA 97005 e-mail:  biamp@biamp.com

Authorized Representative:

Larry Copley, Compliance Engineer

Authorized Signature:

Issued: July, 2007
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SAFETY INFORMATION

The words WARNING and CAUTION throughout the manual, and on the device, call attention to
important safety information. These words have the following meanings.

WARNING:  The related information alens you lo conditlons that could resull in serious.
injury or damage to property if the instructions are not followed properly.

CAUTION:  The related information instructs you on how 1o pravent damage 1o the
equipment or how 1o avoid conditions thal esuld rasull in mirar injury if propar
steps are not followed.

“INFORMACION DE SEGURIDAD”

Product labeHing and the operation manual may use the Internationally
recognized symbols defined below o nole safely messages.

The lightning liash with arrowhead symbol, enclosed within & triangle, is
inended to aler the user to the presence of uninsulated "dangerous
wolage' within the apparatua’s enclosure or at connection terminals that
may be of sufficient magnilude to constilute a risk of alacirical shock,

user to- important insiallation, opernllon and maintenance {servicing)

/'\ The exciamation paint, enclosad within & triangbe, is intended to alert the
[ ] in the rying the apparalus.

Las palabras PELIGRO (WARNING) y PRECAUCION (CAUTION) a ko largo del manual y en el
k 1, llaman la iGn acerca de una imponante infermacién de seguridad.
Ems palabr&s ﬂenen los siguientes significados :

PELIGRO  :lainformacidn relata las condiciones en que podria ser danada seramenie la
(WARNING) propiadad si no sa siguen las insfn. 2

PRECAUCION : la informacion que 3& relala te instruye en cdmo prevenir dafios al equipo o
(CALITICN) coma evitar condiciones que podrian resultar en perjuicio manor si los pasos
adecuados no son seguides correctaments.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK,
DG NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIM OR MOISTURE.

CAUTION:  Installallon of this apparatus should be made by a qualified installation
parson and should conform te all applicable local codes.

El anqua‘ladn dnl producto y &l manual de operacidn pueden hacer uso de los simbolos
Imente y cuyos estan delinidos a continuacion para modificar
mensajes de ssgurldad.

El simbolo del raye ancerrada en un Indngulo prelende alertar al usuario de la

presencia de un peligrose voliaje no aislade dentro de la caja del aperaio o & un
terminal de conexién ¥ que podiia ser da suficiante magnilued como para constituir
un grave riesgo de descarga eléclrica

El punio de exch lén dentro de un tridngule pr a1arlataluauanodela
& m la de las | ' de instalacidn, operacidn y manteni {sarvicio)

que acompanan al aparato.

Medifizalion and splional aguipment information referenced in this manual is for use
by gualified installatian and service parsonnel only.

CAUTION
/A
D0 BOT CPEN.

CAUMON: TD REDAUCE THE RISK OF ELEGTRICAL SHOCK,
DO HOT REMOVE GOVER.

MO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.

NG TO GRIALF PERSONNEL.

PELIGRO  : para reducir ol riesgo de fuego o una descarga alecirica, no axponer asts
(WARMNING) aparato ala lluvia o la humedad.

PRECAUCION : la instalacion de este aparalo deberia hacersa por una persona cualificada
(CALUTION) &n la instalacién, y debaria conf todos los codigos lecales aplicables,

La medificacidn y la informacian opcional del equipo referenciada en este manual es
para ser ulilizada dnicamente par persenal cualificade en instalacian y servicko.

A\

NO EXISTEH COMPOMENTES DE SEAVICIO EN EL INTERIOR.

PRECAUCION
RIESGO DE DESCARGA
ELECTRICA NO ABRIA.

PRECAUCIIN: pars reducir ol iiags b
DaBCATgE shbciricn Ro MIN T thps.

REFERMSE UMICAMEHTE A PERSOHAL
CLALIFMCADD PARA BERVICH) TEGHICD,

INFORMATION CONCERNANT
VOTRE SECURITE

INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Les mots WARNING et C.AI.I‘HDN dans ke manuel d'utllsation el sur les appareils altirant wolre
attenlion sur les plus i voire sécurité. Cas mots ont la
significalion suivania:

WARNING: Ca mot vous indigue les eircanstances dans leaqualies vous pourriez Stre blessd ou
endommager volre équipement sl les instructions ne sont pas suivies correctement.

CAUTION: Ce mot vous indique comment éviter d'endommager volne malérisl el comment dviter
de vous blesser si vous ne sulvez pas les Instructlions.

Le parole AVYERTENZA (WARNING) e PRUDENZA {ChUT!ON} poste s manuale d'uso @ sul
apparaa richi W la vostra su delle imp | Informazioni per la vostra sicurezza.
Quesle parole hanne 1 seguente significato.

AVVERTENZA: La suddetta indicazione vi avvisa sul rischio di incomere in danni a cose o a
(WARMNING) parsone ,se le procedure d'uso e installazione non saranno segulle propriaments.

PRUDENZA: La suddetta Indicaziona vi instruisce su come prevenira o ridurra al minime, il rischio
(GAUTION)  di danni agli apparati e alle persone s le instruzioni saranno seguils prapriaments,

Vous rouveraz peut-Stre kes symboles suivants sur votre appareil ou dans le manuet d'utilisation.

voitape danpereux non ieoké dans 'appareil ou d'une connexion d'une ampiliude

Léchair ze terminant en fidcha dans un triangle permet de prévenir 'utlisateus d'un
! E hY suffisante pour conatituer un risque de choc &lectrigue.

Imponants concemant I'installation, s fonctionnement el I'entretien de I'apparsil

/'\ Le point d'exclamation dans un triangle permet de prévenir Fuliisateur des points
- figurant dans le manuel d'ululisation.

Le apparecchiature & i manuali di instruzioni riporteranno ia simbologla standard
raffigurata qui sotte .accompagnate dalle relative informazioni per la sicurezza.

La simbologia con I fulmine ail'interno di un iiangolo, intende avvisare 'uiente delia

ﬁt prasenza di alto volaggio alfinterno del apparenchua in questiona, e che il suddetto
apparecchio i una di reta ad alic voltaggio @ che
dunque sl potrebbe Incormere sul rlschio di una possibile scossa elettrica,

La simk i con il punio v all’ mlarno diun mnguio hlande nwbm
T'utente &l una sere di Irmruzlonl e d'usp rigl
operato,m ] N sud marwale sara a cormedo

dellapparecchio,

WARNING: POUR REDUIRE LES RISQUES DE FEU OU DE CHOC ELEGTRIQUIE, NE PAS
METTRE L'APPAREIL SOUS LA PLUIE OU DANS LHUMIDITE.

CAUTION: Linstallation de cet appareil doit étre faite par un installateur quailifié et doll dtre an
conformité avec toutes les ois locales en application,

AVVERTENZA: PER RIDURAE IL ARISCHIO DI POSSIBILI INGENDI O SCOSSE
{WARNING) ELECTTRICHE SCONSIGLIAMO DI ESPORAE L'APPARECCHIO
ALLA PIOGGIA O ALL'UMICHTA'.

PRUDENZA: l'installazione di questo apparate dowd essere effetiuata solo da personale
{CAUTION) qualificale e il lipo di installazione dovrd essere in regola con te norme viganti locali..

Les informations concernant une modification ou un éguipement an option dans la
manuel deivent &re effectué par du personnel quallilé.

ATTENTION;

Rizqua de choo decirique,
ne pas enlavar e couverce.

ATTEHTICN; L'sniruthon des phbcas Intirisures me peut pas
e et per des personnes non qualtfises.

Fairs ki 'entretion unlguament per du parsonnel qualid.

Modifiche e ulteriori informazioni specificate in quesio manuale sono solamente
riservate i personale qualificate alfinstalaziona.

Altenzione
Pexicolo di socase eleirichs,
MNon aprirs Mapparsashio.

noops ol hdures b

rehio db chimsy

Nessuns 1

Par ogni sscrasith dl servizio o menutanzions fvoloees 6 parson sis quABcaG,




Sicherheitshinweise

Die Bargritfie WARNUNG {engl. WARNING) und ACHTUNG {engl. CAUTION) In der
Bedienungsanleitung und auf den Geraten machen auf wichtige Sicherheitsinformationen
auimerksam. Diese Bagriffe haben die foigends Bedeutung:

WARNUNG: Der folgende Text warnt Sie vor emsthalten Verelzungen oder Beschidigungen,
(WARNING) die aus giner fehlemaften Bedienung bzw, Handhabung des Gerdles resullleren
kdnnen,

ACHTUNG: Derfolgende Text informiert Sle Ober Bedienungshinweise zum Schutz thres
(CAUTION)  Gerdites oder welst auf mégliche Schiiden hin, wann dis Bedenungshinweise
nichi beschiet werden.

Sikkerhedsinformation

Ordana ADVARSEL (WARNING) og FﬂH‘SlGnG (CAUTION), brugt | henholdsvis
brugervajledning og pd sslve produklet, i at vigtig information omkring sikkerhed felger.
Crdena betyder falgende:

ADVARSEL: Den efterfolgende information advarer Dem om forhold, der kan fare 1l alvorlige
(WARNING) ulykker g ejendomsakader, hvis ikke vefedningen falges.

FORSIGTIG: Den efedolgends inlomation vejledar Dem i, hvordan De undgés skade pd
{CAUTION)  produltel, samt undgér forhold dar kan fere t mindre ulykker og ejendomsskader,
hwis ikke vejledningen folges.

Die Beachriftung der Gerte und die Badienungsanieitungen welsen unter Umatanden intermational
y auf, die die folg Badeutung haben:

Das Blitzeymbel im Dreleck wamt vor anliegender, nicht izoliarter .gelAnricher
Spannung” im Inneren oder an den Anschiissen des Gerites. Die Berlhrung der
unter Spannung stehandan Teile kann zu sinem elektischen Schock fihren,

Das Rufzeichen im Dreleck machl aul wic:hﬁga Instaliations-, Badienungs- und

Servicehinweise in der zugehdrige I ] sulrmmm

P katier og brugervejledning kan indehelde de intemat *

symbalar der er vist nadenior:

indeholder “farfig spesnding”, og at det darfor er forbundet med fare for alektrisk stod

Trekanten med et lyn | miclen har 1 hansigl at advare brugeren om, at produktst
A al dbne produkiel.

ivformalion omkring installation, brug, ssrvice og vediigehcidelse af produkiet er

Trekanten med wdrabetegn har tl hensigt al advare brugeren om, at viglig
& Indeholdt | den medfaigendes brugervajledning.

WARNUNG: Zur Minderung des Rislkos von Feuer und elekirischem Schock schitzen Sie das
(WARNING) Gerat vor Regen und Feuchtigkeit.

ACHTUNG: Die Installation des Gaeriles solite nus durch ifizierles Parsanal i
(CAUTION)  werden und mufi den [ewelligen Bestimmungen entsprechen.

ADVARSEL: Med henblik pa at reducere risikoen for brand eller elekirsk sted, méd produktet ikke
(WARNING) udssttes for regn eller fugt.

FORSIGTIG: Instalialion af dette produkt skal lorelages af en i op skal veere |
(GAUTION)  oversnaste lse med alle delige lokale remlngsllnlsl

Dl Modifik uned die I 2u den Erweil in der
Bedienungsan|eitung sind nur fir qualifizieries Personm ‘bestimmt.

ACHTUNG
Riiglco won mlekirischem Schock
Garil richt Snen

Modifikationer sam altermativt udstyr be:krevet I denne hmgom;bdnmg ar kun
hamvandt til kvalificarads og

FORSIGTIG
A
- mA ke dbnes.

FORSGTIG: Wad henbifk ph ot reducers risikoen lor siskirish sied,
ik st T famas.

Indehaidar ingen komponaniar relevanta far brugeran.

Anvend

VEILIGHEIDSINFORMATIE

Da woorden WAARSCHUWING [‘NAHNI NG) en VOORZICHTIG (CKUT‘ION} weﬂ:e -n de

TURVALLISUUSTIEDOTE

handlelding en op hel app 1L voor wmatie
Zi} hebben de volgends betekenis:

WAARSCHUWING: De H i i vt U voor ighaden die kunnen
{WARNING) beiden tot defecten of L gen aan als de b hes niet
volledig worden opgevalgd.

VOORZICHTIG: De betraffenda informalie instruaer LI hoe U defecian aan apparatuur kunt
{CAUTION) ik of hoa U omstandighaden kunt vermijden die kunnen resulberen in
schade aks de julste stappen niel worden opgevolgd.
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Sanat VAROITUS (WARNING) ja HUOMIO (CAUTION], jotke eslintyvéit manuaalissa ja ise
laitteassa, iimaittaval tarkasata lurvallisuusinformaatiosta. MEIA sanoilla on seuraava merkitys:

YAROITUS: Yhtaydessa cleva informaatio varcitiaa olesuhteista, jotka saattavat [ohtan vakaviin
(WARNING) hin tai laitieen i , mikali ohjeita ai Gysin noudateta,

HUOMIO: Yhteydessa oleva informaatio neuvoo, miten |aitteen vaurioituminen voldaan
(CAUTION)  ehkistd tal mien voldaan vaitad closuhieel, jotka voivat johtaa leviin vammoihin,
mikdli chjgita ai noudaleta.

Produkt info e en iding h d de inlemationaal erkende symbolan om
veifighaidsinstructies aan te geven.

De bliksemschichl in een driehoek wordt gebruiki om de gebruiker te amnderen
& op ongeiscleerde “gevaarlijke spanning” in hat ol bij de men,
dig het rgico van een awcmsche achuk kunnen geven.
Het ullroepleken in ean drishosk wordt gebruikt om de gebruiker te attendersn op
& balangrijka installatie, gebruiks- en onderhoudsinstructies In de beschrijving die blj
hal apparaat hoort.

WAARSCHUWING: OM HET RISICO VAN BRAND OF EEN ELEGTRISCGHE SCHOK TE
{WARMING) WERMLIDEN DHENT U HET APPARAAT NIET AAN VOCHT BLOOT
TE STELLEM,

VOORZIGHTIG: Installatie van dit apparaat dient te geschleden door gekwalificesrd personeel en
{CAUTION) dient ta gaschisdan conform de plaatselijke voorschriften,

Tucheessa tal kaytibohjeessa voldaan kiyitdl seuraavia alla madriteityjd
kansainvalisia symbobeja, jotka viltaavat urvallisuusinformaatioan,

litnntissd olevasta edslimatdmistd vaaralisesta jEnnitteasts, joka saattas alia

A\ Holmicn sisélid olevan nuolipdinen salama varoittaa kaytilijia laitteen sisalla tai

suuri alh Hihkdiskun vaaran,

asennusta, kiyitta iai huolioa koskevisia ohjeista laitleen mukana seuraavassa

Kolmion sisalka oleva huutomerkin tarkoituksena on ilmoittaa kiyttajalle tirkeista
Jd i Y Kijalisuudessa.

Modificates en aanvullende Informatie waar in de handleiding naar word! verwe:zen,
dient alleen voor gebruik doot gekwallficesrd personaal.

VOORZICHTIG,

Rikico van slecirischa schak,
Mot gpenen.

W varmindeeen et spparast ket opsnen.

Er 0 geen, cood gabeulkar, Warvangians oncersshin in dit sppasset.

parsanssl

VAROITUS: ALA ALTISTA LAITETTA SATEELLE TA| KOSTEUDELLE TULIPALON JA
(WARMING)  SAHKOISKUN VAARAN VUOKSI

HUOMIO:  Laittean asantaminen tulisi jatha ammattilaitoisen henldldn suoritettavaksi ja
[CAUTION)  asennuksessa tulee noudaliaa kaikkia paikallisia s4annoksia.

Tissh manuaalissa oleva informaatio, joka koskee muutosiGila ja lisalaitieita,
on tarkol vain ammattilaitoi asennus- ja huoltiohenkildiden kiyttéon,

& | Sahkoiskun vaara, St avaa. | /!\

HUOMIO: ALR AVAS KANTTA SAHKORBIUN YAARAM YUOKE!

Ei SISALLA KAYTTAJAN HUOLLETTAVIA OSIA
JATE HUOLTO AMMATTITAITCISELLE HEMMILOKUMNALLE




SIKKERHETS INFORMASJON

SAKERHETS INFORMATION

Nir ordens ADVARSEL (WARNING) og VIKTIG {CAUTHON) blir brukl i manualen og pa produktet,
glelder det informasjon som har med brukerens sikkerhet & gjere. Ordene har felgende mening:

ADVARSEL: Tilherends informasjon viser fil forhold som kan resuliers i alvorlige skader eller
(WARNING)  edeleggelser hvis anvisningene ikke folges neys.

VIKTIG: Tiharende informasion forteller dag hvordan du skal unngd feil pa utstyrat, eller
(CAUTHON)  unngd siluasjoner sorm ken resulters | mindre skader.

Orden VARNING (WARNING) och OBSERVERA (CAUTION) vilka anvinds i denna manual ach
pé apparalen, &r menade att uppmarksamma viktig sikerhets Information. Dessa ord har I5lande
betydelss.

VARNING: Information sorm uppmérksammar pd omalindigheter som kan resuftera | allvarlig
(WARNING) jpersonskada eller skada pé egendom om insiruktionema e folis,

OBSERVERA: Inlormation som uppmérksammar pd instruktioner om hur skada pd utrustning
(GAUTION) efler hur situationer dar lattare personskador kan uppstd undyikes.

Frodukt og
or viktige far brukerans gikkerhat.

gen bruker ) ymiolar for & merke punkiar som

Lynet i en trlangel advarer brukeren om visclert *farig spenning” inne | apparatet,
eller tilkoblings terminalar som kan gi stot,

Etter utropstegnel i en triangel falger informasjon som er viklig nér det gjelder
installasjon, bruk og vedlikehold (service) av apparatet.

Follande internationeltt amvinda ord och anvands i och pé mérkningar
p4 p kten for atl uppr anvindare pd viktiga sikerhets instruktioner.

narvaron av farliga | allar p anslutnings
kontakter vilka har tliricklig styrka IGr att madira risk for elekiriek sal.

@ En blixt med pil Inneslulen | en triangel, momr.l alt uppmarksamma anvandare pa

wvikthga Instaliations. handhavande eller underhélia-instruklioner | medfiliande

f Ett utropstecken, inneslutsl i en triangel, menad att uppmarksamma anvandare pi
dokumentation.

ADVARSEL: FOR A REDUSERE FAREN FOR BRANN ELLER STOT MA APPARATET IKKE
WARNING) UTSETTES FOR VANN ELLER FUKTIGHET.

VIKTIG: Installasjon av apparatat skal foretas av autorisert installater etter geldende
(GAUTION}  forshriftar.

VARNING: FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND ELLER ELEKTRISK STOT,
(WARNING) UTSATT EJ APPARATEN FOR FUKT ELLER VATSKA.

OBSERVERA: Installation av denna apparat skali utféras av kvalificerad installatér samt enligt
(CAUTION) alla gellande lokaka bestimmeiser,

' Modiflkas|oner og tilleggs Informasjon som falger er kun lor kvalifiserts instaHatprer
H eller service personell.

VIKTIG
FARE FOR 5TET,
MA IKKE DEMONTERES.

VIKTIR: For & uningh hersn for sist, mill ingen deksler flsmes

Sater il | braker.

Owariat sarvios B sutorsrt parsonal

Eventuela modifierings inatrukiioner ach annan Info!rnulbn av taknisk art | danna
manual dr endast aveedd att av dir e och sanvice

personal.

OBSERVERA
RISK FOR ELEKTRISK STUT
FAR El OPPNAS

DBSERVERA: FOR ATT WMIKA RISKEN FOR ELEKTRISK
HTOT, AVLAGSNA EJ LDCKET.

INGA AV ANVANDARE UTEVTRARA ELLER REPARERBARA
'KOMPOHENTER IMUT) DENHA APPARAT.

ALL SERVICE PA DENNA APPARAT SHALL UTFORAS AV
HVALIFICIERAD PERSOMAL

INAHPOD®OPIEX AXPAAEIAX

O 3gEps KINAYNOE ( WARNING) vox TPOZOXH (CAU’TION}M nvmnépowm pdan oo eyyeyiin
KO O] DUTKEUT], EMKEVTpLUIVOUY TNV IPOToy] OF o o
Ch difeas avtd youy Ty Ragkte aipuicrs,

KINAYNOE : H averrpapdpsm xhnpogopio 520m6 TV Tpoooxf 05 06 KITeoTEoES mow
[WARNING) e prropodary vi pouy ooy @roTERSS|LE Fofapd Tpauuenopd i kareanpopl mg
LROKTIGHIC oy 01 odTyries Sev aodouBnBoiy sondiinh.

NMPOZOXH: H aveerpagduiew zk ol e weafhedinyed sy v xpokifler: werastpogn
(CAUTION)  zow sEamdac i ) 7o we axoqriyers carpacrdons wow (i jropoiaay v E1ouy g
0 PIKPO TP o v Bev oo, I\ 0 owoTd B,

INFORMACAO SOBRE SEGURANCA

Ioig smiypapds tov Tpotdvtuy ko oo spgylbn Lntoupyieg, ppympomeosivio
eriefhviig iwerwigicjuivi aigiPoka, TV ometiy o omopts Sivetm napaxdre £ dote
WO LCP P TOEY Ta PTvBa T acpuhekug.

o ypfiam, oy xapdn - povapimg « srmacivBinmg wghog peipatog » oo
ECUTEPICG T, cuoweuT|c T o Gxpe; olvEEDT)C o1 oroles propel va Eyouy opicetd péyebog
Bte ve mepEyouy kiviuvo nhektporkngiog.

To sxsbmymuomcd ovueio, péon ot Tplywmva, SFEl aKOmS we STISTRSEL TV Tpoaoy] 1o
ey o enpevtucds ofinyle; eykettotucns, Aetoupniag ko ouvTphong (service) xow
AEMERTVTRL oT0 puildig mou opvoSsbouy TV suscen.

H pavrerw avidunpr pe abpfoio to Bélos, pécmn-m-mwwvu, 1 KD WE CTWTTOE T
ﬁi zpaceh

As palavras ADVERTENGIA (WARNING) e PRECAUGAD (GAUTION) nesle mununl v nu
dispositive, alertam para imporantes informagéias sobre :a. Estan g o
seguinte:

ADVERTENCIA * Infarmagie relacionada que alortn sobre condigbes que poderao resultar am
(WARNING) lesdes sérias ou prejuizo, se as instrugbes nio forem segquidas adequadamente.

PRECAUGAD :  Informagio relacionada que insiril como prevenir danos no equiparmento ou
{CAUTION) coma evitar condicSes que poderao resulttar em lesBes leves, sa oz pazzos niio
forem seguidos adequadamente,

KINAYNOI | Mo wo anoqiyere tov khwiovo q:mu‘a, Ty ek pohnE b, pny eebdtete o o
(WARNING) e ae Ppo] ) o trpgoorie.

APOEOXH :  H eysomiomenn wutfg 1g cuemaurs the mpemm we Yo uxt cHnfkmuyo dropo wan
(CAUTIONY o mpéner vo aposappsletm ok Sloug toug epapubayion; tomkobs kbdikes.

As e-l-qurﬂas o produlo & du mzmuul e operagtes podem usar os simbolos
int mente abaixo para advenlr mensagens de saguranga.

simbolo do reldmpago com uma sala, dentm de um tnaﬂngn, tem o fim de

alBnar ¢ usLario af gosa” sem isclagio dentro da
calxa lsolalmnlo do aparalho ou nes mmmms de ligacio que podem ter 8
g i que urn risco de choque ekctrics.

sobre instrugbes importantes de instalagio, operagdo e manutengio (servigos)

2 ponio de exclamacdo, dentro de um Inanguio, fem o M de alenar o usuario
na literalura que acompanha o aparelho.

uved 0 Epgepibe, npeopifovro o gpien pavo i eERSKEVPEVL. OTTY EYKRTAGTOON Kol

i O & wim o mpedl £ mhapepies IR Tow eSOk, T ot YT or
10 Service, Atops.

TPOLOXH : 114 KA MEIECETE TOM KIMNAYNDG HAFRTROGAHZIAL,
MIT METAR INHEETE T KAAYMMA,

APHTIAFEXONTA] ANTAAAAKTIRA SERVICE ZTOK XPIETH

TiA SLEVECL ANAGEPIE!E X0 ESOVIIAGTHMEND
TROECNIKD SERVICE.

ADVERTENCIA : PARA REDUZIR O RISCO DE INGENDIO OU CHOQUE ELECTRICO,
(WARNING) NAQ EXPONHA ESTE APARELHO A CHUVA OU HUMIDADE.

PRECAUGAD : A instalagio deste aparelno deve ser leita por um profissional qualificado
(GAUTION) & deve abadecar a Iodos 0 cOdiges locals aplicdvels,

Maodificagho e Informagho sobre equipamento adicional citadas neste manual
580 para o Use ivo do pessoal qualificade de inslalagio e manutengao.

A I A\

PRECAUCAC: PARA REDUZIR O RISCO DE CHOGUE
ELECTRIGD, NAD REMOVA A TAMPA.

PARTES INTEANAS NAD MANTIDAS PELD USUARID,

ENCAMINGAE A MANUTENGAD PARA PESS0OAL
DE SERAVICCS QUALIFCADOD,




{This information is presented to comply with the requirements of Chinese law ST 11363-2008)
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Under normal use, China Environmentally-Friendly Use Period is 10 years provided:
e Ambient temperature is 0-40C (32-104°F)
Humidity is 0-95% non-condensing
Altitude is 0-10,000 feet above sea level
Airflow is not obstructed
No water or other fluid enters any part
External power supply is 12-24VVDC or POE compliant with IEEE 802.3af
Parts are undamaged (damaged parts should be repaired immediately)
All repairs are done by factory-authorized personnel using approved materials

' EU RoHS COMPLIANT

This Biamp product -- including all attendant cables and accessories supplied by Biamp -- meets all
RoHS requirements of EU Directives 2002/85/EC of January 27, 2003, and 2005/618/EC of August 18, 2005,
Cormpliant the EU RoHS Directives.An EU RoHS Materials Content Declaration document may be obtained at
PEERE ]l httpi/Asww biamp .com




